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CONVENTION
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED KINGDOM OF
GREAT BRITAIN AND NORTHERN IRELAND AND THE
GOVERNMENT OF THE UNION OF SOVIET SOCIALIST
REPUBLICS FOR THE AVOIDANCE OF DOUBLE TAXATION
WITH RESPECT TO TAXES ON INCOME AND CAPITAL GAINS

The Government of the United Kingdom of Great Britain and Northern
Ireland and the Government of the Union of Soviet Socialist Republics;

Confirming their desire to develop and strengthen their economic, commercial,
industrial, cultural, scientific and technical co-operation;

Desiring to conclude a Convention for the avoidance of double taxation with
respect to taxes on income and capital gains; .

Have agreed as follows:

ARTICLE |

Scope of the Convention
(1) This Convention shall apply to persons who are considered to be residents
for tax purposes of one or both of the Contracting States,

(2} This Convention extends to the territory of each Contracting State and to
those areas of the Continental Shelf adjacent to the outer limit of the territorial sea
of each State over which it exercises, in accordance with international law, sovereign
rights for the purpose of exploration and exploitation of the natural resources of
such areas.

{3) 1n this Convention references to either of the Contracting States shall be
treated as including references both to the territory of the State concerned and to
those areas of the Continental Shelf adjacent to the outer limit of the territorial sca
of that State which are mentioned in paragraph (2) of this Article. b

ARTICLE 2

Taxes covered

(1) This Convention shall apply to the following taxes:
{a) in the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland:

(i) the income tax;



KOHBEHUKRSA

Mexny TpasnTesmcTBoM CoemrerHOTo KoposeBcTBa BesaMEoGpETaHRN
# CepepHolt Vpinarmen # IpapuTesecTBOM COD3a COBBTCKHX .
ConpamcTHIeCKEX PecIoylimMe o6 ycTpaEeHUM IBofiRoro manoro-
QOJIORSHKA B OTHOMGHME HAJOTOB HAa NOXONH K LPHPOCT CTOHMOCTE
AMyIOCTRA

[lpapETensCcTBO CoomAHEeREOT'C KOponeBcTBa BesmmolpuTamm B
Cepeprolt Upnaumny = IlpaBuTenscTB0 Comsa ComeTCKMX COMMATIACTAYECKAX
PecryGmux,

NONTBEpANAA CBOS CTPeMASHME DAZBEBATh A YIVIYOAATE IKOHOMIYACKOE,
TOProBO8, NDOMHMNEHHOE, KYJILTYDHOA, HAYYHOS M TOXHMYaCHO8 COTDYEHE-
YacTBO,

XeJan 3apioauth Konbenmue o6 yoeTpaHeRMn mpoltHoro HanorooGaoXeHMR
B OTHOWGHHKN HAJOTOB HA NOXONH M NPMPOCT CTOAMOCTH HMymecTBa,

HOTOBOPHINCE O CJISNYTUEM.

CraTsd I

Cpepa nprmenelnd KoHBeHINIH

I. Hacroamas KomseHima NpMMEHASTCA K JBIEM, KOTOPHe IIA mensl Ka-
JOTOOCNORSHRA DACCMETDEBANTCA KAK HMONOHe DOCTORHHOS MeCTONpeCHBAHES
B onHOM wir B odonx Jloropapupammexca ['ocyrepcTrRax,

2. HacroAmas KoHBeHIMA DACOpPOCTPAHAGTCA HAa TepPpUTOPED RKaxporo Jlo-
roBapHBammeroca [ocynapcTea M Ha Te pafloHH KOHTHHOHTEJSHOTO mesb(s,
Npmisrammde XK BHemHal rpaHine TeppHTOPRAIRHOrO MopA raxmoro l'ocynap-
CTBa, Hal KOTODHME OHO OCYMECTRIAST B COOTBOTCTBHEE ¢ MEXTYHAPONHHM
OpaBOM CYBepoHiHe ODAPA B NeJAX DAsBEIKE H pa’lpRCOTRY IPADONEHX pe-
cypcos naHHEEX paltoros.

3. Ina pene#f Hacrosme#t KOEBeHIEE CCHIRE Ha Jodos JoropapubBarmescd
TocynapcTBO PACcCMATPMBARTCA Kak BRINYAKENG B Ce0A CCAIRE KAK Ha Tep-
PETOPHD COOTBATCTHEYRISI'¢ 'ocynapcTBa, Tak B HA Té palloHH KOHTHHOHTAlb~
Horo meusda, KOTOpHO OPWISTakT K BHemHeH rpauume TeppMTOPHANRHOTO MO-
pa zamsoro OCYZapeTBAa, KAK 2TO ONpeNs/iAeTCH B LyHKT® 2 HAacTommelR
cTarhd.

CraTea 2

Hanorn, Ha ROTODHO pacnpocTpaHAeTcA KOHBOHIAA
I. Hacroamas KoHBeHIMA DACHPOCTPARASTCA HA CVeLYYEIMe HEJOTH:

a} B CoepuneHHOM KoponepcTBe BemmmoOpmranmn ¥ CebsproRl Mprammum:
(1) nonmoxommu¥ Haxor,
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(ii) the corporationtax;and
(iii) the capital gains tax;
{(b) in the Union of Soviet Socialist Republics:
(i) the income tax on foreign legal persons; and

(ii) the income tax on the population.

(2) This Convention shall also apply to any identical or substantially similar

taxes which are imposed by either Contracting State after the date of signature of
this Convention in addition to, or in place of, the existing taxes mentioned in para-
graph (1) of this Article.

ARTICLE 3

General definitions

(1} Inthis Convention:

(a) the term “United Kingdom™ means the territory of Great Britain and

Northern Ireland;

(b) the terms “Union of Soviet Socialist Republics” and “USSR™ mean the -

territories of all the Union Republics;

(c) the term “Contracting State”™ means the United Kingdom or the USSR, as
the context requires;

(d) the term “person” means an individual and:;

(1) in relation to the United Kingdom, also a company or any body cor-
porate or any other entity which is treated as a body corporate for the
purposes of taxation in the United Kingdom;

(if) in relation to the USSR, also any legal person or other organisation
created under the laws of the USSR or any Union Republic and treated
as a legal person for the purposes of taxation in the USSR ;

(e) the term “‘resident of a Contracting State” means any person who, under
the laws of that State, is liable to tax therein by reason of his domicile,
residence, place of management or any other criterion of a similar nature.
This term does not include any person who is liable to tax in that Con-
tracting State only if he derives income from sources therein;

(f) the term “international traffic”” means any transport by ship, aircraft, motor

vehicle or railway operated by a resident of a Contracting State except when
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(1) Hamor ¢ ropuopammit, A
(14 ) HATOD C OXOZOB OT NDHPOCTA CTOMMOGTH MMyLECTBA;

b) B Comse CoBeTckux COMMANHCTHYOCKHMX PeciysJm:
(1} pomoxomHuft Eamor ¢ EHOCTPAHHHX DPAIMYECKEX JHI, A
(1i) nomoxomuuit Hajsor ¢ HACENEHUA.

2. Hacroaman KoHpeHIBA TakRe NMPMMEKASTCA K JioddM MOOHTHYHHM DI
0 CYmeCTBY AHANOTHYHMM HAJIOTEM, KOTOpHe CYAyT B3EMAThLCA JpoHM Joro-
BapHBADMCA T'OCYIADCTBOM NMOCAe JATH NonmacaruA HacTosme# KonBeHImu
B JONOJHENAA K CYWOCTBYDUMM HAJIOIAaM, YHNOMAHYTHM B OyhxTe I HacToamel
CTaThA, MO0 BMEOTO HEX,

CraTteda 3
Odmie onpemeleoHuAs

I. B Hacroame# Kokpesrma:

a) Tepman "CoefnHeHHOe KODOJSBCTEO™ OSHAUAET TeppPETODMD BenmKo-
CprTauny¥ & CepepHolt Wpmamumm;

b) TepMEHH "Cows CopercxuX CompanmerHueckux Pecnydmm" m "CCCP"
03HAYAWT TOPPATODHD BCRX CORSHHX DeCHyOJHK;

c) Tepmux "JloroBapEpammeeca I'OCYHAPCTBO" 03HayAeT, B SABRCHAMOCTH
OT KoHTexcTa, CoemmHenHos KoponemcTso mam CCCP;

d) TepMAR "JHLO" 03HayAeT (WAMYECKO® JUMUO H:

(i) npuMeHWTEeNRHC K COANUHGHHOMY KODOJEBCTRY — TAKXS KOMIAHWD
RUH JKO08 ROPICPATBRO® o0pasoBaHMe mid JROYD JPYTYD OpPTaHRMandD,
paccMaTpHBaeMyD 1A medell HasoroodnoxerHrs B CoenmmuerHoM KopoJaeBCTRe
HAK KOpHOpaTUBHOSO .cOpasOBAHHe;

{14i) ppememATemHO E CCCP - TakRe /mdoe DPAOHYOCKOS JENO AIM IpY-
Iryp OpraHdsai@p, oOpas3oBaHHyD DO sakoHam CCCP wm moSof com3aHod pec-
OyGImen R paccMaTpmBasMyn nia nenxel Hagoroodaomrewusa B CCCP wax mpH-
IAYecKoe JHNO;

e) TepMMH ™IMLO ¢ DOCTOAHAHM MeCTOUpeCHBaHEeM B Joropapmpanifemcd
TocynapcTee" o%HavaeT JpCoe JHUIO, ROTOPOS B COOTBATCTEAM ¢ S8KOHONA-
TeJBCTBOM 2TOr¢ I'oCymapcTpa OOLJIGEET B HeM HANOr0OGJIOMEHED HE OCHOB®
CBOBIC IQCTOAHHOTQ MOCTOXNTSAIRCTSA, NOCTOAEHOIO MeCTONpPOOHBAHEA, Me-
CTOHAXORIEHHA DPYROBOJAMAI'C OPraff EJH JIGOro JIPYTOI'O KDATODHA S8HANO-
TAYHOTO XADAXTepa. JTOT TepMHH He BRINMAST JIII0, KOTODOS HONIEXHT HA-
JOTOOCJOERHAD B 3TOM Jloropapubapmames I'ocyZapcTBe, TOMBKO OCIH CHO
DOJYy9YAeT NOXONH B3 HCTOYHAKROB B HeM;

f) TepMUH "MeREYHADONHAA IeDeBOSKA" OSHAYAET OCYHeCTBAeHHA JGoH
DepeBOSRY MODCKEM, BO3AYNHNM, GBTOMOCHIBHHM WIE XeJI0SHONODOEHNM TpaHC-
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the transport is operated solely between places in the other Contracting
State;

(g) the term “technical specialists” means individuals employed in the provision
of expert services of any kind and includes physicians, scientists, lawyers,
accountants, architects, engineers and personnel performing training and
supervisory activities; '

(%) the term “‘competent authority’’ means:

(i) in the case of the United Kingdom, the Board of Inland Revenue or
their authorised representative;

(i) in the case of the USSR, the Ministry of Finance of the USSR or their
authorised representative,

{2) As regards the application of this Convention by the Contracting States any
term not defined therein shall, unless the context otherwise requires, have the
meaning which it has under the laws of the Contracting State levying the taxes
which are covered by this Convention,

ARTICLE 4

Residence for tax purposes

(1) Where by reason of the provisions of sub-paragraph (¢) of paragraph (1)
of Article 3 an individual is deemed to be a resident of both Contracting States,
then his status shall be determined in accordance with the following ruies:

{a) he shall be deemed to be a resident of the Contracting State in which he has
a permanent home available to him; if he has a permanent home available
to him in both Contracting States, he shall be deemed to be a resident of the
Contracting State with which his persenal and economic relations are closer
{centre of vital interests);

(b) if the Contracting State in which he has his centre of vital interests cannot
be determined, or if he has no permanent home available to him in either
Contracting State, he shall be deemed to be a resident of the Contracting
State in which he has an habijtual abode;

(¢) if he has an habitual abode in both Contracting States or in neither of them,
he shall be deemned to be a resident of the Contracting State of which he is
a national;



hl

OOpToM, YKCIUIYATAPYESMHM JHUOM ¢ NOCTOAHEHEM MeCTOUDOCHBAREEM B ONHOM
HJoropapusammemesa TocymapcTeBe, 38 RCRIDYSHAEM I1eDSBOBOK, OCYMECTBJIAEMHX
ECKTUTMTEIbHO MERILY NyHRTEMA B HpyToMm Jlorosapmpammemcs T'ocymaperse;

g TOepMHH "TEXHHUSCKME CIENFEEANNCTH" OSHadIaeT {HMSATECKEX Jumi, paso-
TAKUMX B KAYOCTBE SKCHODPTOB IPE BHGONHEHMM JROOT'C PONa YCEYT, ¥ ERJI0-
4agT Bpaueit, ydYoHHX, agBOKATOB, CYXIAITEDOB, aPXHMTOKTODOB, EHREHEpOB
H nepcoBan, 3aHATHR ofyYeHMeM K KOETpOJeM;

h) TepMmH "xommeTesTHN# Oprai" OSHAuAET:

{ 1) npMeHATeNmHO E CosmureHHOMY KoponeBcTRy - YupaBieHMe BHy-
TPOHHAX IOXONOB WM JIONHOMOUEHHOI'O UM NPENCTABHTENA;

(ii) mpsmemmrentHe ¥ CCCP - MummcrTepcTBo dmuancoB CCCP mm
YOONHOMOUEHAOTO MM NPSICTABRTONA,

2, Tlpy npuMenenuz Racrosmelt Komsemrmn Jloropapumanmevucsa T'ocynaper-
Bamil ArGoft TepMAH, He onpereJeHHHE B Hell, FMMeeT, oCJM U3 KOHRTSKCTA He
BHTOKAET MHO8, TO BHAYEHME, KOTODOE OH MMBET [0 SaKCHOLATOARCTBY LOTO-
BapuBapgeroca locymapcTBa, BIMMAMMEro HAJAOTH, Ha KOTODHS DacIpOCTpa-
HAeTCH HacToAmand KoxneenmmA.

Cratsa 4 .

HocroaEHOe MeCTONDOCHBAHU® A
IeJoft HaJOroodaoXeHAs

I. Ecnx B COOTBETCTRERE C DOJOROHMAMKM DONNYHETE "e® myBRTa I cTaThH
3 QU3uvecKoe JUOQ DPACCMATDHBASTCHA KAR AMADNSE HOCTOAHHOA MECTOHPACHRA-
HHe B ofoHMX Jlorosapupammpxcs I'oCylapcTBAX, eI'C CTATYC ONPAEAJNAETCH B
COOTBETCTBAH CO CIONYNIMEME TDABEJAMIA:

a ) OHO CUMTASTCS JHOOM, HMOXNEM ITOCTORSHHO® MECTONDECHBAHES B TOM
Jorosapimammemcs I'OCyRapcTEe, B KOTOPOM OHO DACHORATAST IOCT QAHINM
EULIIeM; 6CNM OHO pacnoaarasT OOCTCAHEHM XRIAmeM B o6oEX JIoropapERan—
mxcA locynapeTpax, OHO CUMTASTCA JHEOOM, AMOLEHMM [OCTOARHOS MOCTONpe—
OuBaHMe B TOM JoropapmeammeMca I'oCcyHapcTBe, B ROTOPOM OHO EMBeT Hambo—
Jlee TOCHHE JMYHHE ¥ PKOMOMAUECKHe CRASK (II6HTD XESHOHHHX HHTEDOCOB};

b} ec/ HeMR3 ONDENeJHTE, B KAKOM E3 JoropapMBammuXcA I'oCymapeTB
OHO MMOeT I@HTD ER3HEHANX RHTEDACOB,RIN 8CJM OHO He DACIONArAeT HOCTOAHe
HHM XHARNEM HM B OONHOM E3 JoropapmmammuxcA T'ocyHapeTB, ORO CHUMTASTCA =
[OM, HMELUMM IOCTOAHHOE MecTonpedHBaAEe B ToM JloropapEpamumemcs Tocynap-
CTBE, TIe¢ OHO OJHIHO NpPOXMBAsT;

¢) ecaM OHO OCHUHO nporuBaeT B odomx JoropapuBammpxca locymapcTeax,
WIM eCyM OHO OCHYHO He DPOXMBAST HX B OOHOM H3 HEX, OHO CUHTAOTCA JH-—
OOM, FMEeRIM MOCTOAHHOS MGCTOITPBOH‘B&HBG B TCOM Iloroaapmaanneucn I'OC,YJIap-
CTBO, TPARTAEAHOM KOTOPOI® ORO ARIASTCA;
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(d) if each Contracting State regards him as a national of that State or if he is
a national of neither of them, the competent authorities of the Contracting
States shall settle the question by mutual agreement.

(2) Where by reason of the provisions of sub-paragraph (¢) of paragraph (1)
of Article 3 a person other than an individual is deemed to be a resident of both
Contracting States, then it shall be deemed to be a resident of the Contracting
State in which its place of effective management is situated.

ARTICLE 5

Permanent establishment

(1) For the purposes of this Convention, the term “permanent establishment™
means any branch, office, agency or other fixed place of business situated in a
Contracting State in accordance with the law of that State through which a resident
of the other Contracting State wholly or partly carries on any commercial activity.

(2) Notwithstanding the provisions of paragraph (1) of this Article a permanent
establishment jn a Contracting State through which a resident of the other Con-
tracting State wholly or partly carries on any commercial activity shall not include:

(@) a building site, construction or assembly project, providing it lasts for not
more than 24 months;

() the use of facilities solely for the purpose of storage, display or delivery of
goods or merchandise belonging to the resident;

(¢) the use of facilities for the display of goods or merchandise by the resident
at exhibitions and for the subsequent sale of those goods or merchandise;

(d) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
resident solely for the purpose of storage, display or delivery;

(e) the maintenance of a stock of goods or merchandise belonging to the
resident solely for the purpose of processing by another person;

(f) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of
purchasing goods or merchandise, or of collecting and disseminating
information, for the resident;

(g) the maintenance of a fixed place of business solely for the purpose of carrying
on, for the resident, advertising, marketing or any other activity of a
preparatory or auxiliary character;

8




d4) ecny xarnoe Joropapupammeecd I'oCcyNapcTBO DACCMATDUBAET eI'0 B KA=-
98CTBe IpAXIAHEHA CBOero I'ocynapcTBa&, WK €CIM OHC He ARMASTCA Ipaxs-
HAHOM HR OfiHOrC M3 HYUX, KOMIGTeHTHHe OpraHH JoropapmeBamnaxcA ocymapcTs
PeCapr BONpOC IO BSANMHOMY COIVIACHD,

2. Ecid B COOTBETCTBME ¢ MONOXEHMAMM NONOYHKTE "e" myurTa I cratsy 3
JHOO, He ARNAmmeecH (M3MYecKAM JMIIOM, DACCMATDHEASTCA KAK HMORNESs MO-
CTOAHHO® MaCronpedupapme B odomx JloropapupaniXchs ocyHapeTBAX, OHO
CUATE8TCA JEOOM, HMaEEM MOCTOAHEOE MeCToNpedHBaHWe B ToM JOTroBapABAD-
meMca TocyzapeTBe, B KOTODPOM HAaXONUTGR ero farTmueckwd pymoBonAmmii
OpTaH.

Cratsd 5
llocTOAHHOS NMPOLCTABHTEJLCTBO

[. Ina ueselt HacToAmeR KoHBemiMy TepMWH "HOCTOAHHO® NDALCTABATANBLCT-
BO" o3HauaeT JwO08 OTHGNOHHE, KOHTODY, 8UOHTCTBO REH IPyIoe HOCTOAHRO®
MeCTO HeATSNBHOCTH, PaCHOOJAOEEHHO® B ORHOM Jlorobapupammemcs T'OCyRapcTBe
B COOTBETCTRAA ¢ 3S8KOHOEATSMRCTBOM BTorc IocymapcTBa, 9epe3 KOTODOe Ju-
10 C NMOCTOAHHHM MecTonpeCHBAaHWeM B IpyroMm Joroeapusapmemca I'OCyZarcTBe
DOJIHOCTRN WM YaCTAYIHO OCYMOCTRIAAST JRGYR KOMMEDIeCKYD HesTeNbHOCTS.

2. HecMoTpA HA NONOEEHMA NYHKTA 1 HAcTOAMOH cTaThH, NOCTOAHHOE NIpoi-~
CTapuTeIBCTBO B ONHOM JloTopapnBapmeMcs 'ocynapcTee, 4epss3 ROTOpGe JMUO
€ MOCTOAHHHM MeCTONpedHBaHWeM B mpyroMm JloropapepamiieMcA locymapcree
OOJHOCTRE AIM YaCTHYHO OCYMOCTRIAST JDHOYD KOMMBDPYACKYD IeATEJbHOCTS,

HS BHIIDY3OT:

8) CTPOUTSNAHY® RAOWATNKY, CTpoHTenbHHE mam MowraxhHE o0nexT, ecnm
MPONOJIRATENBHOCTE DAtoT He NPeBHEAST 24 MOCAnA;

b) MCHOALSOBAHES COOPYREHME HCKINWMTENRHO AAA Ueded XxpaHeHHA, NORE33

HIY NOCTARKA TOBAPOR LAY M3fenuil, NPAHAIIOXAIME ITOMY JHOY;

c )} MCMONB30BAHME COOPYROHMHl A NeMOHCTDANMM TOBAPOR MAH H3jenull Ha
EHCTABKAX 9TEM JMIOOM, & Takke 1 rnochenymmell mDpopamy aTEX TOBAPOB
g ganmesnit;

a) conepxaHMe 3anAcOB TOBapoR MIA H3Nesnll, NpRHAIGRANEX 3TOMY JH-
0¥, SCKINTHTeNLERAO HiA uyesiell XpaHeHHMA, NOKA3a MM NOCTABKH}

¢) CONSDEAHME 3AIACOB TOBADOB WM d3feymil, NpAHALISRAMMX ITOMY JU-
Y, HCHIDYHTENEHD R4 neJell ofpaCoTHE IDYTVM JHHIOM:

) comepmaHMe NOCTOAHHOTO MECTa IeATeJbHOCTH MCHIDMTENBLHO IJA 3a—
KYIIKA TOBAPOB WA M3gesvit uay cSopa M DacHpocTpaHeHUA HHPOPMAMAR JLIA
8TOro JNAlA;

&) COHEDRAHMS® NOCTOAHHOTO MeCTa HeATENBHOCTH HCHWINYHTOJLHO A Le-
Nedl OCYWeCTBNASHUA INA 9TOCO JMIA DOKIAMHONR AEATeJBHOCTH, MApKeTHHTa
unn Jwdofl npyToft NeATEeNBHOCTR NOZTOTOBMTENBHOTO W BCHOMOTATENLHOTO
XapaxTepa;
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(/) the maintenance of a fixed place of business solely for any combination of
activities mentioned in sub-paragraphs (a) to (g) inclusive, provided that
the overall activity of the fixed place of business resulting from this com-
bination is of a preparatory or auxiliary character for the resident.

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (1) of this Article, where a
resident of a Contracting State carries on commercial activities in the other Con-
tracting State through an agent who:

(«) is not an agent of an independent status to whom paragraph (4) of this
Article applies;

{b) acts in the interest and on behalf of that resident; and

(c) has and habitually exercises an authority to conclude contracts in the name
of that resident;

that resident shall be deemed to have a permanent establishment in the other State
unless the agent carries on for the resident those commercial activities mentioned
in paragraph (2) of this Article and the activities if exercised through a fixed place
of business would not make that fixed place of business a permanent establishment
under the provisions of that paragraph.

(4) A resident of a Contracting State shall not be deemed to have a permanent
establishment in the other Contracting State if that resident carries on business
in that other State through a broker, general commission agent or any other agent
of an independent status, provided that such persons are acting in the ordinary
course of their business,

{5) The fact that a person {(other than an individual) which is a resident of a
Contracting State controls or is controlled by a person (other than an individual)
which is a resident of the other Coniracting State or carries on business in that
- other State (whether through a permanent establishment or otherwise) shall not of
itseif constitute either person a permanent establishment of the other.

ARTICLE 6

Profits from commercial activities

(1) The profits derived by a resident of a Contracting State from carrying on
commercial activities in the other Contracting State other than througha permanent

10
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h) COINepEAHAE NMOC.OAHHOFO MECTA LEATENBHOCTH MCKINMATENLHO LIA ocy-
MOCTBAEHEA JRG0H KOMOHHAIMY BHIOB NSATENLHOCTH, MEDEUHCASHHHX B OOI-
OyHKTAX OT "a " g0 "g " BRIDIMTEALHO NPY JCIOBMYM, YTO COBOKYOHAA Hef-
T8JABHOCTE NOCTOAHHOTO MECTa NEATEARHOCTH, BOBHMEKAMIAS B peSyibTaTe Ta—
Koit xOMOMHAIMM, UMEET NOLTOTOBUTEIBHNE MM BCHOMOrATENLHHA XADaxrTep
B 9TOr0 JHIA.

3. HecMoTpa BAa NONOReRUA NyHKTa 1 HacTosme#ft CTATRHM, SCIM JAMOD ¢ IO-
CTOAHHHM MeCTONpedupamnmeM B OnHOM JloroBapaBanmieMcA I'OCYIApPCTREE OCY—
mecTBAAET HOMMEDJYECKY®D NEATENBHOCTh B Kpyrom loromapmeammeMcsa Tocynap-
CTBe 9epes areHra, ROTOpHi:

a) He ABJAGTCA ATGHTOM ¢ HE3ABRCHMMM CTATYCOM, K KOTOPOMY NDHMEHA—
OTCA OyHKT 4 HacTommel cTaThu;

b) HelicTBYeT B MHTepecax M OT MMEHM 3TOTO JIA; X

¢) MMEeT M OCHYHO UCHOIBIYET MOIHOMOTMA 34KIUYATE KOHTDAKTH OT
NMEHE STOTOQ JIAIA,

TaKoe JEOO DPacCMATPUBAETCA KAX MMOINES OOCTOAHHOE NPENCTARHTEIBCTEC
B npyToM TocymapcTBe, eCHM TOJBKO ATEHT HE QCYHECTRAAGST LIA STOTO JHALA
KOMMBDIACKYD NeATeRBHOCTER, YIOMAHYTYD B OyHKTae 2 HacToAmalt ctarma, m
€CJH 3Ta NeATeNLAOCTE, CYLyIM OCYymecTEVIAeMoE wepe3 HOCTOAHHOE® MECTO
IeATeJILHOOTH, He NPOBpAamaeT 5TO NOCTOAHHOE MECTO NEATOVBHOCTH B IO-
CTOAHHO® ODPSICTABUTENLCTBO B COOTBATCTBHE C OONORGHAAMHM 3TOrC IyHKTA.

4. Jamo ¢ HOCTOAHHHEM MecTonpeCHBalMeMm B ofHoM JloroBapmpamuneMcaA Tocy-
IAPCTEe He DACCMATDHBABTCA KAK MMENmes NOCTOSHHOE NPeJCTABHTENLLTBO B
Ipyrom Joropapsammemcs T'ocynapcTae, 6CHH STO JHLIO OCYMECTBAAST HeA-
TENLHOCTR B 3TOM ApyroM ToCymapcTBe Yepes OPOKepA, KOMECCHOHODA AN
IPYTOTC 8reHTa ¢ HesaPECHMHM CTATYCOM IDE YCJAOBHAM, 49TO S5TH JEna nefcr-
BYWT B pamiax cpoefl oOHUHOH HeATeNLHOCTH.

5. Tor faxT, 9TO JUDO (He ARIALMEScHA (UAUIECKEM JUDOM), KOTODOS HMe-
8T NOCTOAHHOG MecTompedwBamEe B onHoM Jlororapmmammemcs T'ocynapcTme,
KOHTPOJMPYeT HAE KOHTDOIMPYeTCH JHmoM (He ABNADNHEMCA (RSFYeCKEAM JAIOM),
ROTOPOS EMOET NOCTOAHHOE MecTonpadHBaEEe B Apyrom Joropapwsammemca I'o-
CYLNApCTBe RJE OCYMSCTBIAST JEATANLHOCTh B 3TOM IpyroM TocymapeTBe (-
60 98pe3 NOCTOANHOE NPOLCTABMTENHCTBO, JRGO HHHM oGpasoM), He Opespama-
eT OJNHO K3 3THX JoOl B NOCTOAHHOE NDPAICTAEHTSILCTEC XPYTOTO.

Cratea 6

[Ipuoune or KOMMEPUYOCKOR NeATENLHOCTH

I. [puCHAL, MONYYAEMAA JUIOM ¢ NOCTOAHMHM MOCTONDOCHBBHAEM B OOHOM
Joropapmeawuemes I'oCyRapeTse OT OCYWECTBAEHAA KoMMep4YecKol HaATenbHOC-
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establishment shall not be taxable in that other State. If the resident derives profits
from commercial activities through a permanent establishment situated in that
other State those profits may be taxed in that State but only so much of them as is
attributable to the activities of the permanent establishment.

(2) In determining the profits derived by a resident through a permanent
establishment, there shall be deducted expenses which are incurred for the purposes
- of the permanent establishment, including management and general administrative
expenses, whether incurred in the State in which the permanent establishment is
situated or elsewhere.

(3) Mo profits shall be attributed to a permanent establishment by reason of the
mere purchase of goods or merchandise for the resident.

{4) Where profits include items of income which are dealt with separately in
other Articles, then the provisions of those Articles shall not be affected by the
provisions of this Article.

ARTICLE 7

Profits from international traffic

(1) Profits derived by a resident of a Contracting State from international
traffic shall be taxabie only in that State,

(2) The provisions of paragraph (1) of this Article shall also apply to profits
from the participation in a pool, a joint business or an international transport
operating agency.

ARTICLE 8

Dividends

(1) Dividends paid by a resident {in the case of the United Kingdom, a com.
pany) of a Contracting State, which are beneficially owned by a resident of the
other Contracting State who is and has been present in that other State during the
period to which the dividend relates shall be exempt from any tax in the first-
mentioned State which is chargeable on dividends in addition to the tax chargeable
in respect of the profits or income of the resident (in the case of the United King-
dom, the company).

(2) The term ““dividends™ as used in this Article shail have the meaning which
it has under the taxation law of the Contracting State of which the person (in the
case of the United Kingdom, the company} paying the dividend is a resident and
shall include any item which is treated under that iaw as a dividend or distribution.

12



TH B Ipyrom JoropapEeapmeMcA I'oCynapcTRe He depes NOCTOAHHOS NpeNCTa-
BHTEJBCTBO, He O0naraeTCA HAKOTEMM B 3TOM Jpyrom locymapcree. Ecam aTo
JHALC NoJXy4YaeT OpHOWIE OT KoMMepueckoR NeATeNLHOCTH uepe’ Haxomameeced B
atoM Jpyrom ocymapcTBe NOCTOAHHOe OPeNCTABUTENRCTBO, 9Ta NPUOHKE MO-
EOT OCG/ATATHCA HanoraM¥ B 5TOM I'OCYIADCTES, HO TONBKC B Tolt wactm, Ko-
TODaA OTHOCHTCH K LEATOABHOCTHA MOCTOAHHOIO NPeACTABETENLCTBA.

2. llpn ompepeseHus TpACHAIM, NOJyvaeMofl 3THM JMIOM YeDe3 NOCTOAHHOS
NpeACTEBHTEeNBCTRO, BHYMTANTCA DACXOIH, NOHeCERAHe IJIA Oesell NOCTOAHHO-
TO NpPeICTaBATENLCTBA, BRADIAA YNPaBAOHYECKAS ¥ 00LieaMIHUCTDATHBHHE
DECXONH, BOIHMEEMe KAk B ['oCyHapcTBe, I8 HAXOOATCA OOCTOAHKO® Hpef-
CTABUTEJIBCTBO, TAaK X B JOJOM IDYTOM MecTe,

3. Ha ocHOPaHMM JHIb B&AKYIKM TOBEPOB WIE A3Oeyn#t iia 3TOTO JMiis 00—
CTOZHHOMY NPeICTABETEARCTEY HO SaTACAROTCA KAKOH-ma0o NpRGHIH.

4, Ecnm npuluas BRIDYAST BHOH JOXOLOB, KOTODHe DACCMATPEBANTCH OT-
HeJBHO B IOPYTEX CTATHAX, NOJOROHHA 3TEX CcTaTelt He 3aTpParHBapTCA NOJXO—
EeHIAMA HacTommedl cTaThE.

Crarsa 7
IIpACHAL OT MEXNVHADOMHHX NOPEBOSOK

1. pAGHIE OT MEXZYHAPOILHHX NEPEBOSOR, MNONyYAeMAA JHNOM ¢ NOCTOAHHHM
MocTONpedHBaHEeM B opaoM JoropapuBammemcs locynapcTBe, 0OXATAATCA HAIO-
TE8MA TOJABKO B 3TOM [ocCyZapcTee.

2, Nonoxemma myExTa I HacToAmeR CTATEM OpEMEHADTCA TAKES® K NDUOHIH
OT Yy9AcCTHA B [¥1e, COEMSCTEOM ODOINPHATHA AIX B MeENYHAPOLHON Opramm—
Sl MO JKCIU[YATADME TPAHCINODTHHX CPOECTB.

Crataa 8
JLIBITE HAH

I. ImBupernu, BHILIauABaEeMHe JIAUOM ¢ [OCTORHEEHM MOCTOUpPeCHBEHHEM
{npmMeEATeNsHO K CosmmnennoMy KopolemcTBy - Rommammel) B ommom Joroma—
preammemcA I'ocynapctpe, (MKTHISCROe IPABO HA KOTODHS HMEOT JIMIO ¢ No-
CTOAHHEM MeCTONpedHBaEMeM B Ipyrom JloropapmpammeMcs I'ocyrapcTee, Ha-
XOLAmMeecA X HaXoIMBUeeCHE B STOM Apyrom IocymapcTBe B TeYeHWe mepRola,
K KOTOPOMY OTHOCATCA IMBMIOHIH, OCBOGOXLAXTCA OT JROOTC HaloTa B Oep-
BoM T'ocyZnapcTBe, KOTODHE B3MMASTCA ¢ IMBANGHHOB B NONCHHOHWS K Halory,
B3MMAEMOMY ¢ OPHCRIM BAX ROXONOB 5TOTO JuNIA (NpPAMEHETONBHC K COeIEHeH-
HoMy KopouaeBCTBY — RKOMOAHMM).

2. TepMMH "IUBEAeHHNH" IPE ECHONLSOBAHHM B HacToamed cTraThe MMeeT
TO BHAY6HHe, KOTODPOS OH MMEeT 00 EaJOTOBOMY 3aKOHOLATENLCTBY JOroBa-
pEBammerccA I'OCynapcTea, Ile MMeeT MOCTOAHHOS MeCTOINPeCHBAHME JIMIIO,
BHILTAYABANGS MABENSHIN (NpemeruTessHo X CoefmrerHoMy KoponeBcTBy -
KOMOAKEA), B BRINYEST JDOYD BHIATY, KOTOpad OO0 LABEOMY SAKOHOFATE/Ik-—
CTBy DPACCMATPEBAGTCA KAk JUBUHGHIH WM pacnpenendeMad HMpACHIE.,
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(3) The provisions of paragraph (1) of this Article shall not apply if the bene-
ficial owner of the dividends, being a resident of a Contracting State, carries on
commercial activities in the other Contracting State through a permanent establish-
ment situated therein, and the holding in respect of which the dividends are paid
is effectively connected with that permanent establishment. In such a case, the
provisions of Article 6 shall apply.

ARTICLE 9

Interest

(1) Interest arising in a Contracting State which is derived and beneficially
owned by and paid to a person who is a resident of and has been present in the
other Contracting State during the period of accrual of that interest shall be taxable
only in that other State.

(2) The term ““interest” as used in this Article means income from debt-claims
of every kind and shall include income deemed by the law of the Contracting State
in which such income arises to be income from money lent.

{3) The provisions of paragraph (1) of this Article shall not apply if the bene-
ficial owner of the interest, being a resident of a Contracting State, carries on com-

mercial activities in the other Contracting State through a permanent establishment -

situated therein, and the debt-claim in respect of which the interest is paid is
effectively connected with that permanent establishment. In such a case, the pro-
visions of Article 6 shall apply.

(4) Where, by reason of an existing relationship between the payer and the
beneficial owner of the interest or between both of them and some other person,
the amount of interest paid exceeds, for whatever reason, the amount which would
have been agreed upon by independent persons, the provisions of this Article shali
‘apply only to the last-mentioned amount. In that case, the excess part of the pay-
ments shall remain taxable according to the laws of each Contracting State, due
regard being had to the other provisions of this Convention.

ARTICLE 10
Royalties including copyright royalties

(1) Royalties arising in a Contracting State which are derived and beneficially
owned by and paid to a person who is a resident of and has been present in the

14



3. Mosoxerma myEKTa I HacTommeR CTATRE He DDUMEHANTCA, OCHH JMIO,
$AKTHY6CKY mMoWmes UPABC HE IUBHIEHNH, OyIYyIM JAOOM C MOCTOAHHHM Me-
cronpedHBaHMem B ohHOM JloroRpapaeamueMca I'OcyZapeTee, OCYLECTBIAOT KOM-
MeDYSCKYR NeATEAbHOCTR B IpyroM JorcpapaBammeMcA ['OCYIApCTBe 48pe3 Ha
XOIAMEsCA B HeM NOCTOAEAOe ODPONCTABHTSNBCTBO, ¥ YHYACTAE, B OTHOLGHMA
KOTOPOI0 BHILIAWABANTCA IMBATEHIH, JAKTHYBCKR OTHOCHTCH K 3TOMy DOCTO-
AHAOMY NDPOACTABATENBCTBY. B STOM CJyu2e IPAMEHAWTCA NOJORSHAA CTAThM 6.

Crarsa 9
IpoueHTH
I. DlponerTH, BOSHMHAKIMe B ofHoM Jloropapmsammemcd Iocymaperme, Ko-
TOPHO DOJY9YeHH, BHIUISYOHH M (PAKTEIOCKO® NPABO HA KOTODHE HMesT JHUmo C
HOCTOAHHNM MeCcToopeCHBAHMeM B IpyroM JoropapupapmeMcs ToCynapcTBe, Ko-
TODO8 HAaXOMEJAOCH B HeM B TeYeHEe TOrO EDOMEHH, KOIA 5TH OPOLGHTH OH-
OB HAWICTeHH, OOASTADTCA EANOTEME TOMLKO B 9TOM EPyroM ToCyiapcTBe.
2. TepvuH "npoueHTﬁ“ Opd KCIIONB30OBAHAX B HACTOAmMeH cTaTme O3HaYa-
aT IOXCH [0 OOITOBHM OUA3aTeNLCTBAM JJOI0 BHIA M BRIDYAST NOXOUH,
PACCMATDUBAEMH® B COOTBETCTBHA C 38KOHONATBNBCTBOM TOIC Ioropapnean-
weroca I'ocynapcThd, B KOTODOM BO3HAKADT TAKAE NOXONH, KAK MOXOOH OT
CCyZL.

3. NonorenEs myHKTa I HacTosAmelt CTATRM He OPEMeHARNTCA, GCJM JFAIO,
PaxTUuecK! smemule¢ OPABO HA IPOUSHTH, OGYAYYH JAMIOM ¢ HOCTOAHHHM MECTO-
npeCHBaHAeM B onHoM JloroBapiBammemcA I'OCyNApCTRe, OCYUECTBJAROT HKOMMOD—
WeCKyW IeATen bHOCTh B Apyrom JloTopapmBamueMcA TOCYHAPCTBE qepe3 HaXo-
LANEECH B HeM NOCTOAHHO® NPEACTARMUTENLCTEO, M JNOATOBOS 00A38TONBCTBO,
H& OCHOBaHMM KOTOPOI'0 BHILIGUMBAKMTICH NPOUEHTH, $MKTHYSCKM OTHOCHTCA K
3TOMYy ROCTQRHHOMY OPGACTABATENLCTBY. B 3TOM CJIyuae IIDMMEHARTCA NOJIO—
KeHHA cTaThy 5.

4. Ecan B pesysbTaTe CYUECTBYNIMX B23aRMOOTHONOHMN MeRIy mIATebUM-
KOM I JMuoM, $aRTHUeCKHM MMM MNpPaBO HA [POLEHTH, AME MeXLY HUIMH
000UMI I KAKHM=JMOO IODYTAM JIMILOM CYMMA BHILIATUBAGMHX IODOLEHTOB NDEBH-
maeT N0 Kakof-yinéo NpMTIEHe Ccymwedy, KOTOpad Morsa OH OHTR corzlacoBaHa
MeRIy He3anMCEMHMM JMOAMK, NOJOREHMA HacTosmed CTATHEA NPIMOHARTCHA
TOMBKO K NocaefHedf cymme. B pToM cuywae WSCOHTOUHAA 4YACTh ILMATERS 00—
naraeTcA HAJNOTOM B COOTBGTCTBAM C 3aKOHAMM Raxnoro Jloropapneammerocd
ToCcynapcTBa ¢ y4YeTOM ApDYIuX nosoxeHuR HacTodame# KoHBeHImMA.

Cratea I0

!;OXO}_J& OT [paB i1 JMUeH3il, BRIDYAA aBTODCKHE NpaBa

I. lloxory oT apTOPCKUX Opap K JALSH3uN, BOIHAKATEME B ONHOM JOropa-
pupawmemcs T'ocynapCTBe, KOTODHE IOJNYWeHH, BHIUIAYeHH ¥ $axTudeckoe mnpa-
BO NA KOTODHE MmeeT JMIO ¢ MOCTOAHHHM MoCTONpeluBalsieM B Ipyrom Joro-
papuBatemMcs TocynapeTee, KOTOpOe HAXORMAOCH B Hem B TedeHMe uepHoa,
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other Contracting State during the period in which those royalties arise shall be
taxable only in that other State,

(2) The term “royalties” as used in this Article means payments of any kind
. for the sale of, the use of, or the right to use, any copyright of literary, artistic or
scientific work (including cinematograph films, films or tapes for radio or television
broadcasting and tapes for the production of gramophone records and other means
of sound reproduction). This term also includes payments of any kind for the sale
of, the use of, or the right to use, any patent, trade mark, service mark, design or
model, secret formula or process, industrial, commercial or scientific equipment
including any computer program or for infoermation concerning industrial, com-
mercial or scientific experience or knowledge or for the provision of technical
services connected with such sale, use or right of use.

(3) The provisions of paragraph (1) of this Article shall not apply if the bene-
ficial owner of the payments mentioned in paragraph (2) of this Article, being -
a resident of a Contracting State, carries on commercial activities in the other
Contracting State through a permanent establishment situated therein, and the
right or property in respect of which the royalties are paid is effectively connected
with that permanent establishment. In such a case, the provisions of Article 6 shall

apply.

(4) Where, by reason of an existing relationship between the payer and the
beneficial owner of the payments mentioned in paragraph (2) of this Article or
between both of them and some other person, the amount of the payments exceeds,
for whatever reason, the amount which would have been agreed upon by inde-
pendent persons, the provisions of this Article shail apply only to the last-mentioned
amount. In that case, the excess part of the payments shall remain taxable according
to the laws of each Contracting State, due regard being had to the other provisions
of this Convention.

ARTICLE 11

Income from immovable property

(1) Income derived by a resident of a Contracting State from the direct use,
letting or use in any cother form of immovable property situated in the other
Contracting State may be taxed in that other State.

(2) The term “immovable property™ as used in this Convention shall have the
meaning which it has under the law of the Contracting State in which the property
in question is situated.
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B KOTODOM BO3HMKIM TaKHE® JOXOIH OT aBTOPCKHX Npap ¥ JuieHsalt, ofxara-
wrod HANOTaME TONBKC B 3TOM ApyroM ['ocymapcrse.

2. TopMuH “I0XOIOH OT ABTOPCKMX MPaB U JUmieRSiA™ NPH RCOQIL30BAMEH
B RacroAleli cTaTke O3HAYAET BHILIATH JOOOr'O BHIA 34 NPOJAEY, HCIOJR30-
BAHEO UL TPeJIOCTABJCHEE TpaBa UCNOJNB3CBAHAA JKOCHX ABTODPCKEX NpaB Ha
NpOM3BeNerMd JNTeDPaTyPH, MCKYCCTBA MM Haymu {BKModad EmHeMaTorpafm—
qecKde QUABMH, QWIBMH WINM IUIGHKA BAA DATKOBGLAHRA MIH TeNeBANEHUA H
IVIEHKA LEA NPOM3BONCTBA IparMOfOHHEX IMACTHHOK M JPyTHX OpPeIMeTOB BOC~
IpON3BefeHNA 3BYKA). JT0T TEDMMH TAKRe BRINYAET [LIATEEN JDOOTO BiAXA
3a NIpOLAaXy, MCHONL3OBAHME WM NPONOCTARJIeHMe OPaBA MCIOIB3OBAHMA Jb-
0oro naTeHTa, TOPTOBOIO 3HAKA, 2HARA OCCAVRABAHMA, ODOSKTE HJIE MOHaJH,
COKpaTHHX (OpMys 1 WIE IPONSCCCB, IPOMHMASHHOT'C, KOMMODYOCHOIO A HAYyY-
HOI'O OCOPYEOBAHMA, BRINYAA OPOTrPaMMd IAA BHWMCANTGNBHHX MAMH, AN 3a
uHPOPMAIIMD OTHOCHTSJBHO NPOMHILIOHHOT'O, KOMMODYSCHOIQ IR HAYTHOTO OMEHTA
WM 3HaHEH, WM 32 NPenoCTARIeHRS TOXHMYeCKEX yOIyI', CBA3RAHHHX ¢ Taxofl
npolaxefl, EcnoAb3loBaHMeM WIM [IPENOCTABIEHHEM [PABA HCIOMIHIOBAHUA,

3. TNonomermya nyHKTa I HacToAmefl cTATHE He OPEMBHARTCA, OC/H JMIO,
$aKTHYSCKH AMOWlee MpABO HA BHIUIATH, YRA34HHNG B NYHKTe 2 HacToAmed
CTaThH, OYyIyId JUMOM C NOCTOAHHHM MecTONpeSHBaHueM B OOHOM JoropapaBap-
meMca T'ocymapcTpe, OCYUECTBAAOT KOMMEDYSCKYD NeATeNLHOCTE B ApyToM Jo-
ropaprBamueMcA [ocynapcTee uUepe3 pacloJOXeHHOS® B HeM [OCTOARHOE Lpel-
CT3BUTEJIECTBO, M IPABO MIM AMYLECTBO, B OTHOWNOHME KOTODHX BHIIAIMBANTCA
HOXoHH OT aBTopckuX mpap ¥ auueHsnft, faxTHyeckw OTHOCATCA K STOMY HO—
CTOAHHOMY NPeNCTABUTEJBCTBY. B 3TOM CJydYae LUDMMEHANTCA HOIOROHUA
CTaThE 6.

4. Ecnp B pesyiabTaTe CYMECTEYHHEX B3aMMOOTHOEEHH MEeROYy ILIATeNsIMHOM
A oM, GaKTHHECKA WMMemlMM OPABO Ha BHIVIATH, YKAB3AHHHO P OYHKTe 2 Ha-
cToAlelt cTaTeH, ANM MeRNy HME OCOMMH I KAKAM-JMGO TDETHMM JRIIOM CYMMa
BHIUIATH N0 Kaxoh-auGo NpuvumHe OpeBHIAET CYMMYy, KOTOpad MOTAS OH OHTE
COTIAacOBAHA MERNY He3aBMCHMHMY JATAME, NOJORSHUA HacToAmLed cTaTeM NpH-
MEHADTCA TOABKO X nocnepHeft cymMe. B 2TOM cliyvae M3CHTOYHAR ¥acTh IUla-
TaXa OCJATAeTCA HAJNOI'OM B COOTBATCTBHM C 32HOHAMA Kexpgoro JlorobBapuBain-
meroca TOCcYEapcTBE ¢ y9I6TOM IDYTHEX mojoreHRS Hactosmel KoHpewmmu,

Cratea II
OXOIN OT HeNBAXAMOIO 8CTRA

I. Joxonx, NOJMydYaeMHE JANOM C MOCTOAMHHM MeCTONpeCHBAHAEM B OIHOM
JoropapnsawmemcA ['OCymApCTBE OT MPAMOrO ACOOJNE30BAHEA, CIATH B &peHNy
I HCHOAR30BaHEA B Jndofl npyroff opme HeXBMEMMOTO BAMyWECTBA, DACIOIC-
EeHHOTO B jpyroM JoropapuBammeMcA ['OcyIapeTEe, MOTYT COAATATHCA HANOTE-
MI B 3TOM IpyToM I'ocymapcTee.

2. Tepves "HoIBMMEMOe MMYWECTBO" NPE HCHOOVIESOBAHEM B HacTommeR KoH-
DOHIME MMOET TO SHAUSHMe, KOTOPOe OH MMeoT I¢ 3aROHONATEIBCTBY Tore JNo-
rosapupammerocs I'ocyIapcTBa, B ROTODOM DACHOJNOXSHO NAHHO8 EMyMeCTBO.
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ARTICLE 12

Capital gains

(1) Gains derived by a resident of a Contracting State from the alienation of
immovable property as defined in paragraph {2) of Article 11 and situated in the
other Contracting State may be taxed in that other State.

(2) Gains from the alienation of movable property forming part of the pro-
perty of a permanent establishment which a resident of a Contracting State has in
the other Contracting State may be taxed in that other State.

(3) Notwithstanding the provisions of paragraph (2) of this Article, gains from
the alienation of ships, aircraft, railway and road vehicles operated in international
traffic and movable property pertaining to the operation of such ships, aircraft,
railway and road vehicles shall be taxable only in the Contracting State in which,
under the provisions of Article 7, profits from such activities are taxable.

_ (4) Gains from the alienation of any property other than that referred to in
paragraphs (1), (2) and (3) of this Article shall be taxable only in the Contracting
State of which the alienatoris a resident.

ARTICLE 13

Salaries and similar remuneration of individuals

(1) Salaries and other similar remuneration derived by a resident of a Con-
tracting State in respect of an employment exercised or services rendered in the
other Contracting State shall be taxable only in the first-mentioned State if:

(a) the recipient is present in the other State for a period or periods not exceed-
ing in the aggregate 183 days in the fiscal year concerned or, in the case of
technical specialists, not exceeding an aggregate of 365 days in two con-
secutive fiscal years;

{b) the remuneration is paid by, or on behalf of, an employer who is not a
resident of the other State; and

(¢) the remuneration is not borne by a permanent establishment which the
employer has in the other State.

{2) Notwithstanding the provisions of paragraph (1) of this Article, directors’
fees and other similar payments derived by a resident of a Contracting State in his
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Cratea 12
IpEpo¢T CTOMMOCTH MMymacTrBa

I. [pEpocT cTOMMOCTHE, DOMy3IaeMdfl JEIOM ¢ DOCTOAHHHM MOCTOIDSCHDBAHHOM
B onrom JloropapHBammeMca I'OCYLapcTBe OT OTIYEROHHA HOIBHEXAMOTO MMyWOCT-
Ba, ONpeNEJEHHOIO B NMYHKTe 2 crathd II M pacnoNioReHHOI'O B Ipyrom Jorosa-
paBammeMcs I'ocymapcTBe, MOEST QONAraThcd HANOPAME B 3TOM IpyToM Tocy-
napcrea,

2. NlppocT CTOEMGCCTH OT OTYYXIeHMA IBANXMMOTO AMymacTBa, ABAALHAIOCH
YACTLD HMYNECTB2 HOCTOAHHOIO NPeRCTABUTENBCTBA, ROTODOE JHOO C MOCTOMAH-
HHM MecTompelHBAHMEM B ORHOM JoropapupammeMcA I'OCynapcTBe EMeeT B Jpy-
rom JoropapusammeMca 'ocymapcTBe, MOXeT oGNAraThCA HANOTEMZ B 3TOM APY-
rom 'ocymapecTea.

3. HecMmoTpa Ha NOJOROHAA OYHKTa < RAcTOAmeR cTaTed, NPADOCT CTOUMOGTH
OT OTYWyXIeHWUA CYIOBR, CAMOJETORB, XOJI@3HOINCDOEHOTC M aBTOMOCHILHOTO TPaHC-
MOopra, HCIOAR3YeMHX B MEAIYHADOINHHX IODEBO3KAX, B IBIIRKMOIC AMymECTBE,
mermere OTHOMOHMe K {CNOJMbB3OBAHAK 3THX CYIOB, CaMOISTOB, RQJIE3HONODOE~
HOTO B aBTOMOCWILHOIO TDAHCHNOPTA, OONATaDTCA HaNCramMy TOXBKO B Tom Jlo-
ToBaprBakuieMca TocynapcTBe, B KOTODOM, B COOTBOTCTEMH C HOJNOMOHPAAME
cTaThu 7, odnaraeTcA NPUCHIE OT Taroff meATaILHOCTH.

4. llpupocT cTOMMOCTH OT OTUyRIEHRAA JRGOI0 HMyNmecTBa, OTJIHIHOTG OT
TOT'0, O KOTODOM lUia Pevys B MyHxrax 1, 2 m 3 HacroAmwed craTbh, OGnaraer-
CH HANOTaMA TOJBKO B ToM Jlorobapueammevcs I'OCymapcTBe, B KOTODPOM JOMO,
OTUyXIABMee ¥MYUECTBO, MMOST NHOCTOAHHOE MecTONpedHBaHMe.

Crarea I3
S0apagdoTiad IIETa M NoNodHHe BO3HATDARNeHMA (M3AYeCKEX Julf

I. 3apagorHan wiraTa ¥ ADYyTHe NONOGHHEe BO3HATDPaRNeHAA, NONYYaEMHE JOI-
LOM C IOCTOAHHHM MeCTolpeCHBaHMeM P omioM Horopapiupammemca T'ocymapcree
32 pacoTy No HaliMy Wt yCayIll, ocymecTRIAeMHEe B jpyroM JoroBapHBAMWeMCA
TocymapeTee, odnarawprcs HaJOTEME TOIRKC B nepsoM locylapcTBe, ecum:

a) IOAyZaTenb HAXOHATCHA B ApyroM l'ocynapcTBe B TeveHMe [NEDHONE Rk
NepEoOyoB, HA NMPeBHWAEMMX B COBOXYNHOCTE I83 HEA B COOTBSTCTEYWEM HANO-
I'OBOM I'OJly, & B OTHOWeHMH TOXHHYSCKHAX CNSOUANACTOR — He IpPSBHIIAKNIMX B
COBOXYUHOCTH 365 nHell B TeueHwe IBYX CIOIyMIMX ONEH 38 APYTHM HAJOTOBHX
JaetT;

b) BOSHATPARNOHAA BHILIAUMBADTCA HAHMMATEJEM KM OT MMeHN HAHEMATENA,
koTopull He SPVIAETCA JMIOM ¢ NOCTOAHHHM MecTompeCuMBAHEeM B JIpyTOM [ocy-
EapcTEE, M

¢) PAcXOoZH IO BHILTATE® BOZHArpAXIeHE# He HeceT NOCTORHHOS HPBLCTABH-
TeJBCTBO, KOTODOS HAHMMATENh MMeeT B ApyroM I'ocynapcTse.

2. Hecmorps Ha mosomeHma OyHKTa I BacTosmel! ¢TaTed, IPORODAPH IRHPEKTOe
pPOB ¥ JIpYyTHe NONOCHHE BHILIATH, OOIy9aeMHe JELOM C NOCTOAHHHM MOCTONPOCH=
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capacity as a member of the board of directors of a company or other legal person
which is a resident of the other Contracting State may be taxed in that other State.

(3) Notwithstanding the preceding provisions of this Article, salaries and other
similar remuneration derived by a resident of a Contracting State in respect of an
employment exercised or services rendered in the other Contracting State shall not
be taxable in that other State if the employment is exercised or the services are
rendered directly:

{(a) in connection with a building site, construction or assembly project in that
other State which is within the provisions of sub-paragraph () of paragraph
(2) of Article 5;

(b) for a permanent establishment in that other State of an air transport under-

taking whose place of effective management is situated in the first-mentioned
State;

(c) aboard a ship, aircraft, railway or road vehicle in international traffic
provided the place of effective management of the person operating the ship,
atrcraft, railway or road vehicle is situated in the first-mentioned State; or

(d) as a press, radio or television reporter or correspondent and the remunera-
tion is derived from a source outside that other State.

ARTICLE 14

Income of artistes and athletes

Notwithstanding the provisions of Article 13 income derived by a resident of a
Contracting State from performances as an artiste, athlete or sportsman in the
other Contracting State shail be taxable only in the first-mentioned State.

ARTICLE 15

Income of teachers and researchers

{1) Notwithstanding the provisions of Article |3 remuneration for teaching or
research derived by an individual who visits one of the Contracting States for a
period not exceeding three years for the purpose of teaching or engaging in research
at a university or other educational institution (including in the case of the USSR
a research institution) in that State shall be exempted from tax in that State
provided:

(@) he was a resident of the other Contracting State immediately before that
visit; and

() the exemption will not exceed a period of three years from the date he first
visits the first-mentioned State for such purposes.
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Banmem B OnHOM JloropapuBammeMcA TocyHapcTBe B KAYSCTBE WIOHA COBATA IH-
POKTOPOB KOMIAHMY imd ADYTOT0 DPHNMYECKOTO JHMia, MMEKIMX DOCTOAHHOE Me—
cTonpedHBamMe B apyiroM Jllorosapusammemca l'ocymapcTBe, MOTYT o0JaraThed
Hauoramf B 3TOM IpyroM [ocymapcTre.

3. EecMOTpA Ha HpelHIym¥e MOJNOROHAA HacTosmell craThm, sapadoTHaA mwia-
Ta ¥ OpyTHe NoNoCHHe BO3HATDAXHSHAA, NOJNYYaeMHe JIIIOM C NOCTOAHHHM MeC-
TolipeCHBAHNEM B OXHOM JOrcBapmpawmeMcs 1OCyIapeTBe 3a padory Ho Halivy
Wi yoeayTHR, oCymecTBiaAeMHe B JpyToM JlorosapupammemMcAa I'ocymapcTse, He
ofnaraprCAa HamoramM B 3TOM Jpyrom IocynapcTee, ecuas padora no Haldy
WM yCOYTH OCYWECTBREANTCH HeNOCPeLNCTBEHHO:

a) B CBA3K CcO cTpoMTesbHOR mnomamiol, CTPOMTENBHHM MMM MOHTARHHM
o0BexToM B 2TOM XpyroM IocynmapeTBe, B COOTBETCTBHE ¢ NOJOXKEHHAMA MOI-
OyHKTa "a” MYEKTa 2 CTaThE 5;

b} miA MOCTOAHHOrO OPeNCTABNTENBCTEA B 3TOM ApyroM I'ocymapcTee BoO3-
IyuHoro OpeanpuATka, Gaxrwdeckut pyropomsumit oprak KOTOpOre HaXOIHTCA
B nepeoM [OCYyRapcTBs;

¢) Ha GOpTYy CyIORa, CamoJeTa, HAa KeJe3HONODORHOM WIHM ABTOMCOCHILHOM
TDRHCNOPTE, HONWILIYEMHX B MEeAOYHADOOHHX NepeBOIRaX, NPY JCOJIOBMA, YTO
faxrTageckuit pykomonAumt opraK Juma, MCIOJAL3YOLET¢ CYIHO, CEMOJeT, XeJed
HOZOpORHEHI ¥ aBTOMOGKABHNU TpaHCOOPT, HAXOIRTCH B HepBoM [ocynapcTse;

Wi .

d) B Ka8YeCTBe XEypHAIRCTa, ROPPOCIOHNSHTA Ne9aTH, DAEAC HIH TeJdeBALe-
HAA A BO3HAUDAXJeHEA [ONY4YeHH H3 MCTOTHHKOB 24 [IpeXeyaMi 3TOTC IpPYToro
TocynapeTaa.

CraTtea I4
JOXOFH 8pTHCTOR B CHODTCMEHOR

He¢MOTDA Ha MOJMORSHMA CTATHE I3, NOXOMH, NMOMYJaeMHe JMIOM ¢ IOCTO-
AIHHYM M@CTONpeCHBAHHEM B ORHOM JoroBapubamusmcs ['OCYNAPCTBe 33 BHCTYII-
JIeHNA B KAYECTBS apTHCTA WIM COOPTCMeHa B npyToM JloroBaprBawmeMca Tocy-
JapcTBe, oljaramrTcs HAMOTAMM TOLKO B DepEoM ['oCYynapcTee.

Cratas I5
0XOIH OpenonaBaTesell U Ha X _COT 0B

I. HecmoTps Ha NONCRGHHA CTAThK I3, BO3HArpaxneHMA Sa IpeNofaB&HUe
WM HaydMHe HCCJIeLOBaHAA, ODOAyYaeMie (uamdocruM JFIOM, KOTOpOe NocemasT
onHo u3 JiorosapupaxmaxcA I'ocynapcTB HAa mepHOL, He NpeBumammul Tpex xerT,
ILnsa menell npenonapaHMA WM NpOBeNeHAd HAYYHHX BECCA6nopaHrf B yHMBEpCH-
TeTe WM IPYyTOM yYeOHOM 3aBefeHmM (BKAKMAA, NpuMeHATeNbHO K CCCP, Hayw-

" HO-ACCNeLOBATAVILOKOS YUpeRIeHMe) B sToM 'ocyaapcTBe, OCBOCORLAWTCH OT

Hanora p 8ToM I'ocymapcTBe NpY YCJIOBHE, 9ITO:

a) OHO ABIANOCH JMIOM C [2CTOJHHHM MeCTONpeCHBaHMeM B ApyroM lorosa-
prpaueMca I'ocynapcTee HONOCPOHCTBAHHO 1O STOIC BUIATA #

b) OCBOCORIEHAe OT Hanora He OyIeT OpPeRHWATh TPeX JeT ¢ JATH, Korna
OHO BHepBHe NpACHBAST B Hephoe ['ocynapcTBO A 9THX ueJaeft,
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(2) The provisions of paragraph (1) of this Article shali not apply to income
from research undertaken primarily for the benefit of private persons.

ARTICLE 16

Income of students and trainees

Grants and other payments which a student or trainee who is or was immedi-
ately before visiting a Contracting State a resident of the other Contracting State
and who is present in the first-mentioned State solely for the purpose of his edurca-
tion or training receives for the purpose of his maintenance, education or training
shall not be taxed in that State, provided that such payments arise from sources
outside that State.

ARTICLE 17
Income from Government Service
(1) Notwithstanding the provisions of Article 13 remuneration paid by a
Contracting State or an administrative political subdivision including any local

authority thereof to an individual in respect of employment or services rendered to
that State or subdivision or authority shall be taxable only in that State.

(2) Notwithstanding the provisions of paragraph (1) of this Article such
remuneration shall be taxable only in the other Contracting State if the employ-
ment or services are rendered in that State and the individual is a resident of that
State who:

(a) is a national of that State; or

(b) did not become a resident of that State solely for the purpose of rendering
the employment or services.

{3} Where an individua! mentioned in paragraph (1) of this Asticle derives
remuneration from commercial activities the provisions of Article 13 shall apply.

ARTICLE 18

Pensions

(1) Pensions and other similar remuneration paid in consideration of past
employment to a resident of a Contracting State shall be taxable only in that State.

(2} Notwithstanding the previsions of paragraph (1) of this Article any pension

paid by or out of funds created by a Contracting State or an administrative political
subdivision including any local authority thereof to an individual in respect of past
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2. Nonorernn nymxra I HacroAmelt cTaTeM He NPAMeHAMTCHA K MOXOIAM OT
HayIHHX HccnenoBakuit, IpeRODUHATHX I'IAPHHM 0CpasOM B EHTOPSCAX YaCTHHX
JIHIl.

Crares 16
OXOIH CTYRGHTOR ¥ TDaKTURAHTOR

CraneHIMy H IDyTUe MIATORM, KOTODHE CTYAeHT WIM NpAKTIRAHT, WMoy
wi yMeBLIH HenoCpeXNCTBeHHO KO NMpueszna B OXHo JoropaprpammescA Tocy-
DapCTBO MOCTCAHHO® MecTonpeCHBaHMe B IpyroMm JoroBapEpamueMmes IocynapcT-
Be ¥ Haxofamtica B nepeoM I'ocyniapeTEe MCKINYATENBHC R4 meneil odpasoba-
HUF WL MMPOXOXNOHMA MPAKRTHKY, NOJYYaaT Ha NpOXUBAHME, OCpa3cBaHMe HJM
MpOXOoRIeHNe NMpaKTUKM, He o0jaramTcs HajoTaMy B 3TOM l'ocylapcTBe OpH yo-
JIOBME, MTO 3TH [LIATOXM BOSHHUKADT M2 MCTOUHMKOB 3& npemessmu sToro Locy-
JapeTra.

Craren I7
OX0 OT IrocynapcTBeHHOH KOH

1. HecioTpA d4a nmonomeHMA CTaThi I3, BOIHATDARISHNE, BHLIAYMBASMOS
oramm Jioropapipamupmes IOCYIapeTBOM MUGO 6r0 ANMAHHCTDATHBHO-IOIATHROC
KM noIpasfiereHrteM, BRIVYAA JOGH® MECTHHe OpraHH BJAacTH, (u3nyecromy
JUHY 33 OCyuecTBIAsMyl RIA 23Toro I'ocyZapeTea, ero DOLDPA3INSREHMA WM
OpraHa BJIacTH padoTy no HallMy wm cayrdy, o6rarasTCA HAJNOTAME TOJBKO
B 3ToM l'ocynapcTBe.

2, Hecmorpa HAa DoyomeHmA OYHKTA I HacToame# ¢TATRY, TAHO® BOSHATpaX-
IeHne o0narasTesd HaNoTaMm TOABKO B xpyrom JoropapusanmemcA I'ocynapcTee,
ecqm padora mo Haluy wm ciymda OCymMeCTBRAWICA B 2ToM [ocynaperse, &
§U3A9eCKO8 JMIO MMeST NOCTOAHHO® MecTONnpsdHBaHEe B 3ToM I'oCylapcree E

a) SBJIAeTCA TPARITAHEHOM 2TOre l'ocyAapeTea WM

b} He CTAaNO JHMIOM ¢ NOCTOAHHHM MecTonpeduBaHMeM B 9ToM IocynapcTme
HCKIOYETONBHO 1A lensll oCymecTRNeHEA Taxol padoTd no HalMy WM CIymOH.

3. B cayvae, e W3MYECKOS JHIIQ, YNOMAHYyTOe B NyHKTe I Hacroamel
oTaThH, NOMY4deT BOSHATDAXGOHMe OT KomMepdscKoll medATesbHOCTE, NMDAMAHA-
DTCA DOJOEEHHA cTaThE I13.

Crarpa I8
Hencun

[. lleHcuu u ppyrve nomeCHHe BO3HATPARNEHAA, BHILIAYMBAEMHO 33 OCYWECT-
BIABWYRCA DaHee pacoTy no HaliMy /oMy ¢ DOCTOAHHEM MOCTONpaCHBAHMEM B
onxom JiorosapuBaimemcAa 'OCyIApCTBe, OOXATADTCH HATOTAME TONLKO B B3TOM
TocynapcTBe.

2. HecmoTpR HA NOJIOMEHHA NYHKTA I HacTosmeR GTATEN, JDSAA NEHCHA, BhH-
mawpaeman JloropapuBammpMcs ocylapcTBoM, ero amMiHKGTPETHBHO-[OJIMTHA-
yeCKyM NOApAa3Ieseruen, BToIan ooHe MeCTHHe OpraHE BRACTH M M3 QOHIOR,
CO3naHHHX Mg, (I3HY9ecKOMy JMLY 38 OCYHEeCTB/ABUYDCA B MPGIWIOM padoTy Mo
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employment or services rendered to that State or authority shall be taxable only in
that State. However such pension shall be taxable only in the other Contracting
State if the individual is a resident of, and a national of, that State.

ARTICLE 19

Other Income

Items of income of a resident of a Contracting State, wherever arising, not deait
with in the foregoing Articles shall be taxable only in that State.

ART!CLE 20

Elimination of double taxation

(1) Subject to the provisions of the law of the United Kingdom regarding the
allowance as a credit against United Kingdom tax of tax payable in a territory
outside the United Kingdom USSR tax payable under the law of the USSR and in
accordance with this Convention, whether directly or by deduction, on profits or
income from sources within the USSR shall be allowed as a credit against any
United Kingdom tax computed by reference to the same profits or income by
reference to which the USSR tax is computed.

(2) In the USSR double taxation shail be eliminated in accordance with the law
of the USSR.

ARTICLE 21

Non-discrimination

(1) Nationals of a Contracting State shall not be subjected in the other Con-
tracting State to any taxation which is other or more burdensome than the taxation
to which nationals of that other State in the same circumstances are or may be
subjected.

(2) The taxation of the income or profits which a resident of a Contracting
State derives through a permanent establishment in the other Contracting State
shall not be less favourably levied in that other State than the taxation levied on
the income or profits derived through a permanent establishment in that State by
residents of third States carrying on similar activities in the same circumstances.

(3) Nothing contained in this Article shall be construed as obliging either
Contracting State to grant to individuals not resident in that State any of the
allowances, reliefs and reductions for tax purposes, which are granted to individuals
who are resident in that State.
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HailMy WA cryxy nnAd srore I'ocyaapcTsBa, ero MORDas3NesIeHAA WIH OpTaHa
BJIACTH, OCAATAETCA HAJOTaMM TONBKO B 9ToM l'ocymapcTee. (mmaKo Tawkasd NeH-
CHA 00JATA8TCA HALOrOMA TOJBKO B Ipyrom loromaprsamemcs IocynapcTse,
gCaH (M3AYOCKOe JMIO KMET NOCTOIHHOE MeCTONpeCHBAHME B 3TOM [0CYIApCT-
Be M ABJACTCA AT0 I'PARIAHMHOM.

Crathkr I9
Apyrie moXomH
JOXOIH JMII C MOCTOAHHHM MeCTONpedHBAHHEM B OfHOM JoromapuBamueMcd
TocynapcTBe HES3ABMCHMO OT MCTOYHMKA HX BOJMHMKHOBEHMA, He FOOMAHYTHE B
NpeRHIYIMX CTATBAX, OGIAralTCA HAROTAMA TOJBKC B ITOM TOocCyrapcTBe.

Craren 20
YcTpaHenye IBORHOrQ HANMOIOQCIOMEHMA

I. C yyerom nosoxoHui 3axoHomaTenbcTBa CoemmHeHHOTO KoponeBcTBa B OT-
HOHEHMIl HAJOMOBHX JLTOT B BME6 BHYOTA HAaJOTa, YNLJAAYEHHOrO 3a NpalesaMn
CoeauAenHero KoposeBcTBa, M3 nanora CoemuHeHEOre KopoueBeTBa HaRoD' ¢ [pE-
SR MM NOXOROB M3 ECTOUHMKOB B CCCP, nopnexammii ymate B CCCP mo 3axo-
HozaTesscTBY CCCP # B COOTBeTCTBAM ¢ Hacrosmel!l KonBemmelt /mOo memocpen
CTBAHHO JHOO UyTeMm BHYeTa, OyHeT paspeleHo BHURTATh: M3 JARCOTO Hajora
Coemnuennore KopoJseBCTBA, HCUYMCASHHOTO MO OTHOWEHHD K TOR %e APECHIE MKIG
LOXOLAM, HA OCHOBAHMA KOTOPHX Mcwicaer nanor CCCP.

2. B CCCP npoliHos HANODOOGJIOREHIE YCTPAHABTCA B COOTBETCTBHR ¢ 3aKO0-
HomaTeabctBoM CCCP.

CraTtea 21
Wagderannme Hanoropoft IHCKpHMUHAIME

I. I'pampake ommoro JoropapuBammerocs T'ocymapcTBa He IOIEHH NONBep—
raThCA B pyroM JoropapupammemMcA I'OCYAApCTBe KHOMY WM Goee OCpeMeHH-
TEJIBAOMY HAIOTOOCIOKEHHD, JeM HAJOTOOGJOREHKE, KOTODOMY NONBOPTanTCA
RIA MOT'YT NOABEDPTaTHCA TpamiaHe 3ToTo ppyroro I'ocynapcTsa B TeX xe
YCAOBHAX,

2. HanoroodsoReHHe NOXOLOB KM NPACHAN, KOTOPHE JROO ¢ HOCTOAHHEM
MeCTONpedHEANMeM B onroM JoropapupammenMcs T'OCyLapcTBe DONYYAeT Y8pe3 Io-
CTOAHHOE IOpPEICTABETEJLCTBO B ApyroM Jloropapmeammemca T'ocyaapcTbe, He
LOVIXHO OHTH MeHee GJaronmpuATHHM B 3TOM IpyroM I'ocyfapceTBe, WeM HAnoroob-
JOFOHME NOXONOB WIM APACHIE, NOMYYeHHHX Yope3 NOCTOAHHOe NPOICTABHTOJib-
CTBO B BTOM OpyroM [ocymapcTRe JMUAMH C [OCTOAHHNM M@CTONpDOJHBAHEEM B
TPOTHUX IOCYNADCTBAX, OCYWSCTRIAKIAST AHAIOTHYAYR LEATEJBHOCTE B TOX Xe
YCJOBHAX.

3. Humarie OOnoZEeHMA HacToswe# cTaThM HO NOMAHH OHTH WMCTOJKOBAHH KaK
oUf3HBamMe JModos JoropapupamiescA 'OCYIAapCTBO NPEZOCTAaBIAThE (WMaMysCKMM
JMHAM, He AMeDUHM TOCTOAHHOTO MeCTOnpasHBaMua B aTom IocynapcTee, pas-
JUYHOTO pOIA CHMIKM, JHTOTH I BHYETH M3 HANOIOB, KCTOPHe OPENOCTABJIA-
prog JHIMYeCKIM JULAM ¢ OOCTOMHHHM MecTONpeCHBAHMeM B 3ToM I'OCymapcTBe.
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ARTICLE 22

Mutnal agreement procedure for settling disputes

- {1) Where a person to whom this Convention applies considers that the -
actions of one or both of the Contracting States result or will result for him in
taxation not in accordance with the provisions of this Convention he may, not-
withstanding the remedies provided by the national laws of those States, present
his case to the competent authority of the Contracting State of which he is a resident,

(2) The competent authority to whom the case is presented will endeavour, if
the case appears to it to be justified and if it is not itself able to arrive at a satis-
factory solution, 1o resolve the matter by mutual agreement with the competent
authority of the other Contracting State, with a view to the avoidance of taxation
not in accordance with the provisions of this Convention.

(3) The competent authoritics of the Contracting States will endeavour to
resolve by mutual agreement any difficulties or doubts arising as to the inter-
pretation or application of this Convention.

ARTICLE 23

Exchange of information

{1} The competent authorities of the Contracting States shall, to the extent
permitted by their respective laws, exchange such information as is necessary for
the carrying out of this Convention and of the domestic laws of the Contracting
States concerning taxes covered by this Convention insofar as the taxation there-
under is in accordance with this Convention.

(2) In no case shall the provisions of paragraph (1) of this Article be regarded
as imposing on the competent authority of either Contracting State the obligation:

{a) to carry out administrative measures at variance with the laws or administra-
tive practice prevailing in either Contracting State;

{b) to supply information which is not obtainable under the laws or in the
normal course of the administration of either Coniracting State;

(¢) to supply information which would disclose any industrial, commercial or
professional secret or process, or information, the disclosure of which would
be contrary to public policy.

(3) The competent authorities of the Contracting States shall supply to each

other details of any substantial changes which are made in their respective taxation
laws.

26



Cratea 22
Mpolenypa BIaMMHOIC COIVIANGHUA NpH
YPoIyJupOBAHMN CHOPHHX BONDOCOB
I. Ecym nmo, ® RoTOpOMY NDHMERAOTCA HacToAmAasd KoHpeHIMA, cudTaeT,

9To neficTemA opHoro mwinm obomx JoromapmpamumxcA I'ocynapeTs IPHBOIAT RIH
OpMBENyT XK HATOTOOCIOREHKD €U0 He B COOTBETCTEMM C OOJIOEEHMAMM HACTOA-
neft Konpemmmna, OHO MORST, HE3aBUCHMO OT CDENCTE 34NMTH, IDeNYCMOTPEHHHX
HAOMOHAUIBHHM B8KOHOZATENBCTBOM 3TUX ['OCyIapcTB, HPeICTABATEL 3afABIGHAS
ROMOOTEHTHOMY opraHy loroBapusampmerocs 'ocymapcTea, B KOTOPOM 3TO JIMIO
mgeT NOCTORHHOE MeCcTOIpasHBaHMe,

2. KommeTenTHHt opraH, ROTOPOMY NDeNCTABRJGHO 3aABIeHME, JyAeT CTpe-
MUTECA, BCIA 3aARIeHMe CyIeT NPHSHAHC MM OCQCHOBAHEHM H 6CIAM OH CAM He
CMOEST NPMRATE FOOBRISTBOPHUTEALHODO DeUlEHNA, DEEMTEH BOMPOC N[O BIAIMHOMY
COTVIACHD ¢ KOMIOTOHTHHM ODraroM Ipyrore lloropapusarmerccA IocymapeTma o
IeJIEN A300EATh HAAOTOOCMOXEHHe HO B COOTBETCTBMM C IOICXOHUAMM HACTOA-
melt KoxpeHnus.

3. KommeTenThue opramd Jlorosapmeammmxcsa I'ocymapcTe OYHYT CTDEMUTBCA
K YCTDAHEHEN [0 B3aMMHOMY COIVIACHD JWCHX TpYAHOCTel mum comHerml, BO3-
HMRAKMX TpH TOJAKOBEHAM JUIM NDEMeHEHMM HacToamell KoHpeHmux.

Cratea 23

Odmex mndopmanweii

I. KommeTenTHHe opraud Joroeapmeammrxca I'ocymapeTs B Openesax, Io—
IyCKaEeMHX MX COOTBOTCTBYWIIMM 3aKOHOINATSIBCTBOM, OCMOHWBADTCA HHPODMA-
uuell, KOTopas HecOXOEMMA JJIA BHIIONHeHMA HacToAmed KOHROHIM B BHYTDSH-
Hero 3saxkoHomarenbceTBa JloropapusamqExcd I'OCYHNEpPCTB B OTHOWSHWA HANOTOB,
H3 KOTOpHE pacHpPOCTPARRAETCHA HacToAmasd Komeenius, B Tolf cTemeHM, B KOTO-
poll RaIOTOOGNOEEHNE 1O 9TOMY 3aKOHONATENIBCTBY COOTBETCTEYST HacToameh
Konpermm.

2. Nonomenava myHkTa I HacToAme#! CTATBM HA B KAKHX CJY9aAX HO paccMa-
TPEBAKTCA Kax 00A3HBawIMe KOMIETeHTHHE opraH Jwsoro JoTOBApMBAKUETOCA
TocynapcTea: :

a) TPOBOIATL ANMAHHCTPATHBHHE MODONDMATEA, KOTODHS® [IPOTHBODOYAT 3AKO-
HOLATONBCTBY M aIMIHMCTPaTHMBHOA mpakTHre Jmwooro JorosapHBANMErocH
TocynapeTna;

b) IPETOCTARATE MHPOPMALMK, KOTODYD HOUb3A OOAYIMTh B GOOTBOTCTBHA
C 3aKOHOTATEJHCTBOM WM OOHUHOR amMuHucTpaTUBHOR mparTixofl Jmdoro Jo-
ropapuBanmerces Tocymapcrpa;

¢} NPeHOCTABIATE MHJOPMAIND, DECKPHBARNYK NPOMNLIGHHYD, KOMMEDUYSCKYW
wix npodeccAoHaNbHY® TallHy WM nponece, JEG60 MHPOpMaIimp, PACKDHTHE KO-
Topofl rpoTHBOpewMne OH ‘rocymapcrherroft noamTixe.

3. KommeTeHTHHe oprauu JoroBapmBamuhxcs I'oCymapcTB MpeioCTABIADT
IDYT IPyTy nonpodHyl muadopmaimo O JOHX CYMOCTBAHHHX H3MEHGHMAX B MX
HAJIOTOBOM 3aKOHOJATENbCTES.
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(4) Any information exchanged under the provisions of this Article shall be
treated as secret and shall not be disclosed to any persons other than persons con-
cerned with the implementation of the laws relating to the taxes covered by this
Convention.

ARTICLE 24

Members of diplomatic missions and consular posts

Nothing in this Convention shall affect the fiscal privileges of members of
diplomatic missions and consular posts under the general rules of international
law or under the provisions of special agreements.

ARTICLE 25

Existing Agreements

Nothing in this Convention shall affect the provisions of existing agreements
between the Contracting States to the extent that they have effect in respect of the
taxes to which this Convention applies. However, where any greater relief from
these taxes is afforded by any provision of this Convention, that provision shall

apply.

ARTICLE 26

Entry into force of the Convention

(1) This Convention shall be ratified and the instruments of ratification
exchanged as soon as possible.

{2) This Convention shall enter into force immediately after the expiration of
thirty days following the date on which the instruments of ratification are ex-
changed(!) and shall thereupon have effect:

(a) inthe USSR:

in respect of taxes assessed for the calendar year in which the Conven-
tion enters into force and for subsequent calendar years;

(b) in the United Kingdom:

(i) in respect of income tax and capital gains tax, for the year of assessment
beginning in the calendar year in which the Convention enters info
force and for subsequent years of assessment; and

(i) in respect of corporation tax, for the financial year beginning in the
calendar year in which the Convention enters into force and for
subsequent financial years.

(1YThe Convention entered into force on 30 January 1986
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4. JMwdapr unpopMammsa, OPeAOCTABIGHHAA B COOTROTCTBHE C OOJOREHUAMA
HACTOALe! cTaTkM, pPacCMATPMBAOTCA KAK CEXPOTHAA B HO DACKDHRAOTCA HEKO-
My, KDOM@ TéX /M, KOTOPHO 3aHATH BHOOIHOHUEM 38KOHOIATEeJLCTBa, OTHOCH-
merocA K HajgoraM, Ha KOTOPHe DACHPOCTpaHAeTeA HacTosman KoHBeHI(MA.

CraTea 24
CoTpyRHVEM AAMLIOMATHYECKMX NpeNCTABUTENBCTE K KOHCYJBCHKEX
YIpexze.

Hixarme nonomenMA HacToAmeR KOEPBeHIMA He 38TDATEBANT HANOIOBHX IpU-
Bieralt COTDYIHMKROP MMILIOMATHYECHREAX IPENCTABHTENBCTB B KOHCYIBCKMX Y4-
pexyeHAl, NpenoCTARIAEMHX AM OCIEMA HODMAMM MEXTYHADOLHOTO npasa MM
OONOXOHHAMI CHENEANBHHX COTIameHmH.

Crates 25

JelicTByINTe cOrJameREs

Huraxme nosoxenua HacrosAme#t KoHBeHmMM He 3aTDATHBANT NojdoxeHMil neft-
cTBywuMX coTiiameHmil Memmy [lorcpapupamuimicA TocymapeTsama B Toll ¢cTene-
HM, B Kakoll OHM OTHOCATCA K HAJIOTaM, Ha KOTOpDHE DACOPOCTDAHAGTCA HACTOA-
masi KowpenimA. OOHaKO eC/M JWOHM MONOXeHUEeM HacToamel KoRBeHmmE npen-
ycuatpusaercsd Ooviee OnarQupHATHHE peRMM B OTHOWEHMM STHX HAIOICB, TO
OPUMEHAETCA 3TO IIOJOXGHUE,

CraTsd 26
Berymnene B cuiny KoHpeHipan

I. Hacroauza KoHReHIAA MOLIERMT paTHpMmaiMy; oOMeH paTHMKAITEOHHEMM
rpamoTaMi OyILeT HDOM3BEHeH B BOBMOXHO KODOTRuH CpOK.

2. Hacrosmaa KoHBEHIMA BCTYIMT B CUJIY cpasy nocne ucreuvensta 30 nedt,
caemyvnuX 32 martolt oOmeHa paTuUKAINIOHHHMII TpaMoTaMi, M OyHeT npuMe-
HATBCA !

a) B CoenurenHoM KopoaeBcThe:

(i) B OTHOWeHMH NORCXOGHOTO HAMOIA M HANOra HA NPHMPOCT CTOMMOCTH
HMYLECTBS - 33 T'OL HANOTOCOAOKeHMA, HawmHamuulica B KaJeHGApDHOM TOXy, B
xkoTopoM KoHBemma BCTYNAeT B CULY, M DOCASOyMGMe IODH HAJOTOOCHORGHMA,

{(i11) B oTHOmeHMH Hasora ¢ Kopnopammii — sa fuHaHcoBHEt ron, HayuMHAD-
mEitcd B KaleHOapHOM Tofy, B KoTopom KOHBeHIMA BCTYN&eT B CIULYy, M 1OCHe-
Iyuigte GUHAHCOBHE T'OHM;

b) B CCCPF - B OTHOMEHMM HAJNOT'OB, HAWMCJIAEMHX 32 KajeHmapHHil rom, B
KoTopoM KonBgHipa BCTynaeT B CHIY, A NOCJASOyKMuMe KaleHAapHHe TOMH.
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ArricLe 27
Termination of the Convention

This Convention shall remain in force until terminated by one of the Con-
tracting States. Either Contracting State may terminate the Convention through
the diplomatic channel, by giving written notice of termination at least six months
before the end of any calendar year beginning after the expiration of five years
from the date of entry into force of the Convention. In such event, the Convention
shall cease to have effect:

{z) in the United Kingdom:

(i) in respect of income tax and capital gains tax for the year of assessment
beginning in the calendar year next following that in which the notice ’
of termination is given and for subsequent years of assessment; and

(ii) in respect of corporation tax for the financial year beginning in the
calendar year next foilowing that in which the notice of termination is
given and for subsequent financial years; .

{(5) in the USSR

in respect of taxes assessed for the calendar year following that in which
the notice of termination is given and for subsequent calendar years.

In witness whereof the undersigned, being duly authorised thereto by their
respective Governments, have signed this Convention,

Done at London this 3lst day of July 1985, in duplicate
both in the English and Russian languages, both texts being equally

authoritative.
For the Government of the United For the Government of the Union
Kingdom of Great Britain and of Soviet Socialist Republics:

»

Northern Ireland :
: . L/ ; G AT
o~ ~r’

MALCOLM RIFKIND V. POPOV J
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Crarpa 27

[pexpamerme pefleTens Koupempu

Hacrosaman Kompeumus ocCTaeTCA B CHWI8 IO TeX mop, Doka omuo m3 Joroma-
pupampxca IocymapeTs He IeHOHcupyeT ee, Jndoe Joropepusamieecsa I'ocy-
HApcTBO MOEET NEHOMCHDOBATE KOHBEMIMD NO IMIUIOMATIYeCKMM KaHANAM yTEM
IBICEMEHHOTO YBeIOMIGHHA O JeHOHCAIMM No Kpaltne#l mMepe 3a 6 MOCAUEB IO
OKOHYAHWA JGOr0 HANEHNAPHOrO I'ofa, HAYAHARMMEIoCA N0 HCTeYSHHH IATH
5eT ¢ KaTd BOTywiewvs B cwry Kompewmimu, B orTom cnyuae KomBewmigA fperpa-
maer ¢soe Jelcreue:

a) B CoemmHoHEOM KopoaeBeTBE:

(1) B oTHOMOHMM DONOXOWHOT'G HANOTA B HAJNOTA ¢ NPUDOCTA CTORMOCTH
AMymecTBA — 38 I'ON HANOICOONOREeHRA, HAAMMEakmuicH B KATOHESDHOM roXy,
CHAIymmeM 38 rOfoM, B KOTOpOM CWIO NepeXaHC yBeROMIeHMe O IMNeHOHCAIMH,
H DOCNOIyTI@e I'OOH HaJoTOOCIOXeRMH;

(1t) B OTHOmSHME HajOora ¢ RoOpmopamuit - 3a fU¥aHCOBHE roj), HaWIHAD-
mufics B KaJEHEADHOM rony, C/ISIYyYmeM 3a FONOM, B KOTODOM OWJIG NSpSIAaHO
YBeIOMIGHHE O NSHOHCALMA, M Hocaenynure dUHACOEHe LOIM;

b} B CCCP - B OTHOWOHEE RATOTOB, HAWCHAEMHY 38 KajaeEmapEuY Tox,
cnexynmz¥ 3a TOZOM, B KOTOPOM GHJIO DepelaB0 YEEHOMISOHMe O JOHOHCHME,
B DOCVIenymuds KaleHOapHHe T'OIH.

B ynocroBepeRrue yer0 HERONONNMHCABUMECA, COOTBETCTEYNNMM OSpAa30M
H8 TO YIOIHOMOYOHHHE CBOMME [IpaBUTeNLCTBAMM, DONMMCARA HACTOALYD
KonpoHID.

CoBepUeEO B I, /04{,“’” wIfn 4FO49 1985 omap IBYX
3K3eMILIADAX, Kaxnult Aa AHIVEICKOM M DYCCKOM A3HKAX, NDUYEM 00a TEKCTa
PMODT OIMHAKOBYD CHIY.

3a MpapATeabCTEO COSMMHEHHOTO 3a MpaexaTeascTBo Comsa
KoponeBcTBA BeyMHOCpUTAHAM X CobeTcrux CONMANACTHYBCKAX
CebBepHolt YpnaHmum PecoyCimmx
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MALCOLM RIFKIND V. POPOV
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